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MARKTGEMEINDE

WELSBERG-TAISTEN
Autonome Provinz Bozen

COMUNE BORGATA DI

MONGUELFO-TESIDO
Provincia Autonoma di Bolzano

Beschlussniederschrift Verbale di deliberazione
des Gemeindeausschusses della Giunta Comunale

Sitzung vom/Seduta del Uhr - ore

26.08.2026 14:00

Nach Erfüllung der  im geltenden Kodex der  örtlichen Körper-
schaften  der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt 
mit Regionalgesetz Nr. 2 vom 03.05.2018 festgesetzten Form-
vorschriften wurde für heute im üblichen Sitzungssaal der Ge-
meindeausschuss einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal vigente Codice 
degli enti locali della Regione autonoma Trentino-Alto Adige, ap-
provato con Legge Regionale n. 2 del 03.05.2018, venne per 
oggi convocata la Giunta comunale nella solita sala delle riunio-
ni.

Erschienen sind die Herren:      Presenti i Signori:
e.a./a.g. u.a./a.ig. tele

OBERSTALLER Dominik  Bürgermeister/Sindaco

MITTERMAIR Paula  Vize-Bürgermeisterin/Vicesindaca

BRUGGER Waltraud  Referentin/Assessore

KARGRUBER Reinhart X  Referent/Assessore

PATZLEINER Franz  Referent/Assessore

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär Assiste il Segretario Comunale

 MUTSCHLECHNER Dr. Manfred
Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Riconosciuto legale il numero degli intervenuti,

 OBERSTALLER Dominik
in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz. nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza.

G E G E N S T A N D O G G E T T O

011000 PERSONAL: Vereinbarung zwischen den Gemeinden 
Welsberg-Taisten und Prags betreffend die zeitweilige Unter-
stützung betreffend den Zustelldienst (Art. 35 R.G. Nr. 2/2018)

011000 RISORSE UMANE: convenzione tra i Comuni di Mon-
guelfo-Tesido e Braies concernente il supporto temporaneo 
al servizio di notificazione (art. 35 L.R. n. 2/2018)

Gegen diesen Beschluss kann jeder Bürger, während des Zeitrau-
mes der  Veröffentlichung gemäß Art.  183  Regionalgesetz Nr.  2 
vom 03.05.2018  beim  Gemeindeausschuss  Einspruch  erheben. 
Innerhalb von 60 Tagen ab Vollziehbarkeit desselben kann beim 
Regionalen  Verwaltungsgericht  Bozen  Rekurs  eingebracht  wer-
den. Im Bereich der öffentlichen Auftragsvergabe und Enteignung 
beträgt die Einspruchsfrist 30 Tage (Art. 119 G.v.D. Nr. 104/2010).

Contro la presente deliberazione ogni cittadino entro il periodo di 
pubblicazione, può presentare opposizione alla Giunta Comunale 
ai sensi dell’ art. 183 della Legge Regionale n. 2 del 03.05. 2018. 
Entro 60 giorni  dall'esecutività della medesima può essere pre-
sentato ricorso al Tribunale di Giustizia Amministrativa di Bolzano. 
Nel settore dei lavori pubblici nonché degli espropri il termine di ri-
corso è di 30 giorni (art. 119 D.Lgs n. 104/2010).

Gelesen, genehmigt und digital signiert letto, confermato e firmato digitalmente
Der Vorsitzende - Il Presidente Der Sekretär - Il Segretario
-  OBERSTALLER Dominik - -  MUTSCHLECHNER Dr. Manfred -



011000  PERSONAL:  Vereinbarung  zwischen  den  Gemeinden 
Welsberg-Taisten  und  Prags  betreffend  die  zeitweilige  Unter-
stützung betreffend den Zustelldienst (Art. 35 R.G. Nr. 2/2018)

011000 RISORSE UMANE:  convenzione tra  i  Comuni  di  Mon-
guelfo-Tesido e Braies concernente il supporto temporaneo al 
servizio di notificazione (art. 35 L.R. n. 2/2018)

Festgestellt, dass die Marktgemeinde Welsberg-Taisten infolge des 
Ausscheidens eines Gemeindepolizisten derzeit über keinen Zustell-
boten verfügt;

Constatato che il  Comune Borgata di Monguelfo-Tesido, a seguito 
della cessazione dal servizio di un vigile urbano, attualmente non di-
spone di un messo notificatore;

- dass die Aufnahme eines neuen Mitarbeiters, welcher den Zustell-
dienst übernehmen wird, mit Ende September 2026 vorgesehen ist;

- che l’assunzione di un nuovo dipendente, che assumerà il servizio 
di notificazione, è prevista per la fine di settembre 2026;

- dass die Gemeinde Prags die Bereitschaft erklärt hat, ihren Mitar-
beiter ab dem Datum der Unterzeichnung der Vereinbarung bis zum 
31.10.2026 zur Verfügung zu stellen, um die Kontinuität des Diens-
tes gewährleisten zu können;

- che il Comune di Braies ha dato la propria disponibilità a mettere a 
disposizione  il  proprio  dipendente  dalla  data  di  sottoscrizione 
dell’accordo fino al 31.10.2026, al fine di garantire la continuità del 
servizio;

- dass es sich beim gegenständlichen Zustelldienst um die Tätigkeit 
als gemeindlicher Zustellbote (messo comunale) gemäß Art. 10 des 
Gesetzes Nr. 265/1999 sowie als besonderer Zustellbote für lokale 
Abgaben  gemäß  Art.  1,  Absätze  158–160,  des  Gesetzes  Nr. 
296/2006 handelt;

- che il servizio di notificazione in oggetto riguarda l’attività di messo 
comunale ai sensi dell’art. 10 della legge n. 265/1999, nonché quella 
di messo notificatore speciale per i tributi locali ai sensi dell’art. 1, 
commi 158–160, della legge n. 296/2006;

Zwecks Festlegung der Modalitäten der Dienstabwicklung ist es not-
wendig  eine  Vereinbarung  zwischen  den  Gemeinden  Prags  und 
Welsberg-Taisten zur übergemeindlichen Führung von Diensten ab-
zuschließen;

- che al fine di definire le modalità del servizio è necessario stipulare 
una convenzione tra il Comune di Braies ed il Comune Borgata di 
Monguelfo-Tesido relativamente allo svolgimento del servizio infraco-
munale; 

Darauf  hingewiesen, dass die Vereinbarung eine Zusammenarbeit 
ab dem Datum ihrer Unterzeichnung bis zum 31.10.2026 vorsieht;

Dato atto che la convenzione prevede una collaborazione dalla data 
della sua sottoscrizione fino al 31.10.2026;

- dass die Vereinbarung im Einvernehmen aller Parteien auch verlän-
gert werden kann;

- che la convenzione può anche essere prorogata di comune accor-
do tra le parti;

Die Marktgemeinde Welsberg-Taisten erstattet der Gemeinde Prags 
die Kosten für die erbrachte Leistung sowie die anfallenden Neben-
kosten gemäß den Bestimmungen der Vereinbarung;

Il  Comune Borgata  di  Monguelfo-Tesido rimborserà  al  Comune di 
Braies i costi relativi alla prestazione effettuata, nonché le spese ac-
cessorie sostenute, conformemente alle disposizioni dell’accordo;

Gesehen: LG. Nr. 25/2016, programmatische Richtlinien für das lau-
fende Jahr, programmatisches Dokument des Bürgermeisters, Ein-
heitliches Strategiedokument, Gemeindeverordnung über das Rech-
nungswesen, die Personaldienstordnung der Marktgemeinde Wels-
berg-Taisten, alle in geltender Fassung;

Visti: L.P. n. 25/2016, atti programmatici di indirizzo per l’anno in cor-
so, documento programmatico del Sindaco, documento unico di pro-
grammazione,regolamento comunale sulla contabilità, il regolamento 
organico del Comune Borgata di Monguelfo-Tesido, tutti nel testo vi-
gente;

Gesehen das positive Gutachten hinsichtlich der technischen Ord-
nungsmäßigkeit (Art. 185 des R.G. Nr. 2/2018):

Visto il  parere favorevole sulla  regolarità  tecnica (art.  185 L.R.  n. 
2/2018):

fachliches Gutachten – v04NAuzPMeZ8gA7UujxmOJiQCGAS+XY1PenPoFRiSy4= – parere tecnico

Gesehen den  Kodex der  örtlichen Körperschaften der  Autonomen 
Region Trentino-Südtirol, genehmigt mit Regionalgesetz Nr. 2 vom 
03.05.2018,  das Gemeindestatut, genehmigt mit Ratsbeschluss Nr. 
04 vom 12.01.2006, sowie den PIAO der Gemeinde;

Visto il Codice degli enti locali della Regione autonoma Trentino-Alto 
Adige, approvato con Legge Regionale n. 2 del 03.05.2018, lo Sta-
tuto del Comune, approvato con delibera consiliare n. 04 del 12.01. 
2006, nonché il PIAO del Comune;

Dies  vorausgeschickt  fasst  der  Gemeindeausschuss  -einstimmig- 
durch Handzeichen bei 4 Anwesenden und Abstimmenden folgenden 

Ciò premesso, la Giunta Comunale ad unanimità di voti espressi per 
alzata di mano su n. 4 presenti e votanti

B E S C H L U S S D E L I B E R A
1. Den Entwurf der Vereinbarung zwischen den Gemeinden Prags 
und Welsberg-Taisten im Bereich des Zustelldienstes (Art. 35 R.G. 
Nr. 2/2018) zu genehmigen.-

1. Di approvare la bozza della convenzione tra i Comuni di Braies e 
Monguelfo-Tesido  concernente  il  supporto  temporaneo  nell’ambito 
del servizio di notificazione (art. 35 L.R. n. 2/2018).-

2. Den Bürgermeister zu ermächtigen, die zeitweilige Vereinbarung 
mit der Gemeinde Prags zu unterzeichnen.-

2. Di autorizzare il sindaco a sottoscrivere la convenzione con il Co-
mune di Braies.-

3.  Die  Marktgemeinde  Welsberg-Taisten  bezahlt  der  Gemeinde 
Prags eine Entschädigung für den geleisteten Dienst laut Vereinba-
rung.-

3. Il Comune di Monguelfo-Tesido verserà al Comune di Braies un 
compenso per il servizio reso in base all'accordo.-

4.  Zu  beurkunden,  dass  dieser  Beschluss  mit  selbigem  Abstim-
mungsergebnis unverzüglich vollziehbar erklärt wird (Art. 183, Abs. 4 
des R.G. Nr. 2/2018).-

4. Di dare atto che la presente deliberazione con medesimo esito di 
votazione viene dichiarata immediatamente esecutiva (art. 183 com-
ma 4 L.R. n. 2/2018).-

5. Das Original dieses Dokuments wird in den digitalen Archiven der 
Marktgemeinde Welsberg-Taisten im Sinne des Art. 22 des CAD auf-
bewahrt.-

5. L’originale del presente documento è conservato negli archivi in-
formatici del Comune Borgata di Monguelfo-Tesido ai sensi dell’art 
22 del CAD.-
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